
Tochter Zion, freue dich!
Радій, дочка Сіону!

Tochter Zion, freue dich! Jauchze laut,
Jerusalem! Sieh, dein König kommt zu dir!
Ja, er kommt, der Friedensfürst.

Tochter Zion, freue dich! Jauchze laut,
Jerusalem! Hosianna, Davids Sohn, 
sei gegrüßet, König mild

Ewig steht dein Friedensthron,
du, des ew‘gen Vaters Kind,
Hosianna, Davids Sohn, 
sei gegrüßet, König mild!!

Eines der bekanntesten Weihnachtslieder weltweit. Komponiert wurde
die ursprüngliche Melodie von Georg Friedrich Händel (1685-1759)
während seiner Zeit in England, aber nicht als Weihnachtslied. Das
wurde es erst in der Zeit um 1820 durch den evangelischen Theologe,
und Lehrer Friedrich Heinrich Ranke (1798-1876) , der Händels
Chorsätze einen deutschen Text mit zwei weiteren Strophen schuf, die
das ewige Friedensreich Jesu Christi besingen.
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Tochter Zion, freue dich!
Радій, дочка Сіону!

Радій, дочка Сіону!  
Радуйся вголос, Єрусалиме! Ось Цар ваш іде
до вас! 
Так, він іде, Князь Миру.

Радій, дочка Сіону!  
Радуйся вголос, Єрусалиме! Осанна, сину
Давидів! Радуйся, Царю миру!

Вічний твій престол миру, Вічна батьківська
дитина Осанна, сину Давидів! 
Хай живе Цар Лагідний!

Одна з найвідоміших різдвяних пісень у світі. Оригінальна мелодія була
написана Георгом Фрідріхом Генделем (1685-1759) під час його
перебування в Англії, але не як різдвяна пісня. Такою вона стала лише
близько 1820 року завдяки протестантському богослову і педагогу
Фрідріху Генріху Ранке (1798-1876), який створив німецький текст для
хорових частин Генделя з двома додатковими куплетами, що
оспівують вічне царство миру Ісуса Христа.
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